Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 16

KATA MAPKON IC’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-16:1-4 The women come to the tomb; the stone rolled away

When the Sabbath is past, Mary Magdalene, Mary of James, and Salome buy spices to anoint Jesus (1) and come very early on the first day of the week as the sun
rises (2), worrying who will roll away the stone (3) — but looking up they see it already rolled back, for it was very large (4).

B 16:5-7 The young man's resurrection announcement

Entering the tomb they see a young man in a white robe seated on the right, and are amazed (5); he says, 'Do not be amazed; you seek Jesus the Nazarene, the
crucified — he is risen, he is not here; see the place' (6), and commissions them to tell the disciples and Peter that he goes before them to Galilee, where they will
see him as he said (7).



©16:8

©16:9-11

©16:12-14

©16:15-18

©16:19-20

The women flee in fear and silence — the abrupt ending

Going out they flee from the tomb, seized by trembling and astonishment, and say nothing to anyone, for they were afraid — égpofoGvro ydp, the abrupt close of
the earliest text of Mark.

[Longer Ending] Appearance to Mary Magdalene

The disputed Longer Ending begins: risen early on the first day, Jesus appears first to Mary Magdalene, from whom he had cast out seven demons (9); she reports
to the mourning disciples (10), but hearing he lives and was seen by her, they do not believe (11).

[Longer Ending] The two on the road and the rebuke of the Eleven

After these things he appears in another form to two of them walking into the country (12); they report it, but neither are they believed (13); afterward he
appears to the Eleven at table and rebukes their unbelief and hardness of heart for not believing those who had seen him risen (14).

[Longer Ending] The commission and the signs

He commissions them to go into all the world and preach the gospel to all creation (15); whoever believes and is baptized will be saved, the unbeliever
condemned (16); and these signs will accompany believers: casting out demons, new tongues (17), handling serpents, drinking deadly poison unharmed, and
healing the sick by laying on hands (18).

[Longer Ending] The ascension and the disciples' worldwide preaching

After speaking to them the Lord Jesus is taken up into heaven and sits at God's right hand (19); and they go out and preach everywhere, the Lord working with
them and confirming the word through the accompanying signs (20).

1 Kat dtayevopévou tod cafpdarov Mapia i MaydaAnvr kol Mapia 1} tod TakwPov kal TaAwdun Nydpacav

bd

apw

4

pata tva éABoboat GAelPwoty adToV.

And when the Sabbath was past, Mary Magdalene and Mary the mother of James and Salome bought

spices, that they might come and anoint him.

SCENE-SETTING NARRATIVE = Kol = Mark's characteristic ai + genitive absolute opens the

resurrection narrative: the Sabbath over, three named women prepare to complete the burial rites left

undone.
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Kai draxyevopévou T00 cafPatov

and having passed the Sabbath
coordinating conjunction (Markan paratactic Aor Mid Ptc - Gen Sg Neut - Siary{vopat Genitive Genitive
o) genitive absolute (temporal) article (subject of gen. absolute) subject of genitive absolute

oaPPatov: 'Sabbath'; the seventh-day rest,
on which anointing the body was unlawful.

— antecedent aorist (completed before main
verb)

Swayivopat: 'pass, elapse' (of time); the
Sabbath fully over before the women may
act.

Mapia 1 MaydaAnvn Kai

Mary the Magdalene and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
subject (compound) article apposition (place-origin epithet)

Mapia: Mary; here the Magdalene, named MaySaAnvn: 'of Magdala, a town on the

first of the women witnesses. Sea of Galilee; the standing identifier of

this Mary.
Moapia | T00 Takwfov
Mary the (one) of of James
Nominative Nominative Genitive Genitive
subject (compound) article (with following genitive) article (with Taxfov) genitive of relationship ('Mary [mother] of
James')

Mapia: a second Mary, distinguished by

relationship to James. "lakwpog: James; the relational genitive
identifies this Mary (cf. 15:40, 'James the
younger").
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Kol TaAwun nyopacav apwpaTa

and Salome bought spices
coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 P1- dyopdlw Accusative
subject (compound) main verb direct object
TaAoun: Salome; the third named woman — constative aorist dpwpa: 'aromatic spice'; fragrant materials
(cf. 15:40). for treating the body in burial.

&yopdlw: 'buy, purchase' (from &yopd,
marketplace); they procure the spices once
shops reopen.

~ - o~ ™ - ™ -

va gAOoloat aAeipworv avTov
that having come they might anoint him
conjunction (purpose) Aor Act Ptc - Nom Pl Fem - €pxopat Aor Act Subj 3 Pl dAeipw Accusative
adverbial ptc. (attendant circumstance) verb of purpose clause (ivo: + subj.) direct object of adeipwarv
— antecedent aorist — ingressive/constative aorist
gpxopat: 'come, go'; the coming that dAeipw: 'anoint, smear'; the ordinary
precedes the anointing. anointing of a body (vs. cultic xpiw).

2 kol AMav mpwt tf] wd t@v cafPdtwv Epxovrtat €ml T uvnueiov avateilavtog tod nAiov.

And very early on the first day of the week they came to the tomb when the sun had risen.

TEMPORAL ADVANCE ~ KOl The vivid historical present #pyovtat sets the women at the tomb at first

light — the timing carefully marked by the rising sun.

”~ = ™ Sy e

\ /7 e ~
Kol Alov TPWT i)
3
and very early on the
coordinating conjunction adverb (degree, modifying mpwf) adverb (time) Dative
AMav: 'exceedingly, very'; intensifies the npwi: 'early in the morning'; the dawn article (dat. of time)

earliness of the hour. watch.
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wii TV capPfatwv Epxovtal

first of the week they come
Dative Genitive Genitive Pres Mid Indic 3 P1- €pxopan
dat. of time (‘'on day one') article partitive/temporal genitive main verb (historical present)

adPPatov: pl. here = 'week' (reckoned by its — historical present (vivid)
Sabbath); 'the first day of the week!

eig/uia: 'one'; Semitic idiom 'day one of the

e ¢ e st gy (S ey £pxopat: 'come, go'; Mark's vivid present

brings the reader to the scene.

~ - o~ ™ - ™ -

sl T0 uvnueiov avateilavtog
to the tomb having risen
preposition + accusative (motion toward) Accusative Accusative Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - &vatéAAw
article object of ént (goal) genitive absolute (temporal)
pvnueiov: 'tomb, memorial'; the rock-hewn — antecedent/coincident aorist

rave of 15:46.
& dvatéAw: 'rise' (of sun/star); marks the

moment of arrival at sunrise.

100 nAiov

the sun

Genitive Genitive

article (subject of gen. absolute) subject of genitive absolute

fAtog: 'sun'; its rising fixes the time,
perhaps echoing resurrection light.

3 kai €Aeyov mpog Eavtag Tic amokvAicel NUiv Tov Aibov €k T 00pag ToD pvnueiov;

And they were saying to one another, 'Who will roll away the stone for us from the door of the
tomb?'

REPORTED DELIBERATION | KOl Animperfect of ongoing worry: as they walk they fret over the

immovable obstacle — heightening the surprise of v.4.



coordinating conjunction

™

P

S

b4 1
E\eyov TPOG
they were saying to

Imperf Act Indic 3 P1- Aéyw preposition + accusative (reciprocal)
main verb
— iterative/progressive imperfect

Aéyw: 'say'; the imperfect pictures repeated
discussion en route.

™

£XVTAC

themselves/one another
Accusative

reflexive pronoun (reciprocal sense)

¢avtoU: reflexive; here 'among themselves,
to one another!

Tig
who

Nominative

interrogative pronoun (subject)

™

P

-

b4 7 (4 ~
GmOKUALCEL Nuiv
will roll away for us
Fut Act Indic 3 Sg - dmokvAiw Dative

main verb (direct question) dat. of advantage
— predictive future

anokvAiw: 'roll away' (&rd + kvAiw); of the
great disk-stone sealing the tomb.

™

OV
the

Accusative

article

AiBov
stone

Accusative

direct object

ABog: 'stone'; the sealing-stone, their
pressing concern.

€K TG

from the

preposition + genitive (separation) Genitive
article

TOo0
of the

Genitive

article

™

P

uvnueiov
tomb

Genitive

genitive of relationship (the tomb’s door)

| pvnueiov: 'tomb!

0vpag
door
Genitive
object of €k

| BUpa: 'door, entrance'; the tomb's opening.



4 xai dvaPAépacar Bewpodorv 8ti dmokekOAotar 6 AMboc AV yap uéyag opddpa.
And looking up, they saw that the stone had been rolled away — for it was very large.

RESOLUTION OF THE DIFFICULTY = KO&i Their fear is answered before it is voiced: the perfect

dmokekVAloTan marks the stone's standing-rolled-back state, the parenthetical yap underscoring how

impossible the task had seemed.

Kal avaPAéPpacat Oswpodorv ot
and having looked up they see that
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Fem - dvapAénw Pres Act Indic 3 Pl - swpéw conjunction (object clause)
adverbial ptc. (attendant circumstance) main verb (historical present)
— antecedent aorist — historical present (vivid)
avapréncw: 'look up' (&vd + PAénw); lifting Oswpéw: 'observe, behold'; attentive
their eyes to the tomb. looking, not a mere glance.
dmokekUAloTON o AiBog nv
has been rolled away the stone was
Perf Pass Indic 3 Sg - dmokvAiw Nominative Nominative Imperf Act Indic 3 Sg - eiui
verb of 611 clause article subject of dmokexkbhioTon main verb (parenthetical ydp clause)
— perfect (resultant state) | AiBog: 'stone! — descriptive imperfect

amokvAiw: 'roll away'; the perfect: rolled
back and still standing open (a divine
passive).

Yap MEYQG oOdpa

for large exceedingly
explanatory conjunction (parenthetical) Nominative adverb (degree)
predicate adjective o@ddpa: 'very, exceedingly'; the stone was
'very large!

péyag: 'great, large'; the size that made
their question urgent.



5 kol eloeA@oloat €i¢ TO puvnueiov €idov veaviokov kabruevov év toi¢ de€1oi¢ mepiPfePAnuévov otoAnv

Aevknv, kai €€eBaupnonoav.

And entering the tomb, they saw a young man sitting on the right, clothed in a white robe, and they

were amazed.

ENCOUNTER / DISCLOSURE | KO

Inside, the angelic 'young man' in dazzling white sits in the posture

of authority; the women's é€Baupronoav is the awe proper to a heavenly encounter.

=

Kal gloeABoboat €i¢ T0
and having entered into the
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Fem - eloépxopat preposition + accusative (motion into) Accusative
adverbial ptc. (temporal) article
— antecedent aorist
| eloépyopat: 'go in, enter' (gig + Epxopatr).
uvnueiov £idov VEAVIGKOV kaOnuevov
tomb they saw a young man sitting
Accusative Aor Act Indic 3 Pl - 6pdw Accusative Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - kaOnuat
object of eig main verb direct object attributive/predicative ptc. (modifying
I uvnueiov: 'tomb! — constative aorist veaviokog: 'young man'; Mark's term for VL)

Opaw: 'see, perceive'; the moment of

beholding the figure.

the angelic messenger (cf. the angel of
Matt 28:5).

— present (concurrent state)

KaOnuat: 'sit, be seated'; a posture of
settled authority within the tomb.
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P

Ay 101G de&roig nep1PePAnuévov

on the right side clothed

preposition + dative (place) Dative Dative Perf Mid Ptc - Acc Sg Masc - meptPAiw

article dat. of place (‘on the right) attributive ptc. (modifying veaviokov)
de€16¢: 'right (hand/side)'; the place of — perfect (settled state of being clothed)
R neptPdAAw: 'throw around, clothe'; perf.
mid. 'having been arrayed in!

GTOANV Asvknv Kol £€e0auPnonoav

arobe white and they were amazed/alarmed

Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - ék@appéw

accusative of respect / object of mepiPefAnuévov attributive adjective main verb

I otoAr: 'long robe'; a garment of dignity.

Aevkdg: 'white, bright'; the radiant white of

heavenly beings (cf. 9:3).

— ingressive aorist

ekOauPéw: 'be utterly amazed, alarmed'

(ék-intensive); strong awe/dread before the

heavenly.

6 0 0 Aéyel abTaic M) ékBauPeiode: 'Incodv {nreite tov Nadapnvov TOV E6TALPWUEVOV: NYEPOT], OUK

€0tV woe 10€ 0 TOTOC OOV £ONKAV ALTOV.

But he says to them, 'Do not be alarmed. You seek Jesus the Nazarene, the crucified one. He is risen;

he is not here. See the place where they laid him.

ANGELIC PROCLAMATION

0¢  The heart of the chapter: a calming command, the precise

identification of the sought one, and the gospel's core declaration nyépén — 'he was raised' — sealed

by the empty place.



0 O Aéyer avtaig
he but says to them
Nominative adversative/transitional particle Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
subject (article as pronoun, ¢ §¢) main verb (historical present) indirect object
— historical present (vivid)
| Aéyw: 'say!
M ekOauPeicOe ‘Incodv {nreite
not be alarmed Jesus you seek
negative particle (with imperative) Pres Pass Imper 2 Pl - éxOauféw Accusative Pres Act Indic 2 Pl - {ntéw
prohibition (urf + pres. imper.) direct object (fronted for emphasis) main verb
— present imperative (cease/desist from) ‘Incodc: Jesus; the named object of their — progressive present

ekOapPéw: 'be utterly amazed'; the angel search. {ntéw: 'seek, look for'; their errand named

quiets the very dread of v.5. precisely.
OV Nalapnvov OV £0TAVPWUEVOV
the Nazarene the crucified one
Accusative Accusative Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - otavpdw
article apposition to 'Incodv article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition)

Nalapnvég: 'of Nazareth'; Mark's preferred — perfect (abiding identity as the crucified)

Jf:;rlr; locating the risen one as the earthly GTO(U.p.O,(x.): eruc .fy'; the perfec t. marks the

crucifixion as his permanent title — the
risen one is the crucified one.

Nyépon 00K EoT1v 0o
he was raised not he is here
Aor Pass Indic 3 Sg - ¢yeipw negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eipf adverb (place)
main verb (the proclamation) main verb | ®3e: 'here'; the tomb no longer holds him.
— aorist (divine passive) — stative present

gyelpw: 'raise up'; the divine passive — God
raised him; the gospel's central

announcement.
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f v € /4 (74
10€ 0 TOTOG omov

behold the place where
Aor Act Imper 2 Sg - 6pdw (18¢) Nominative Nominative relative adverb (place)
demonstrative interjection / imperative article subject (nominative w/ {S¢)
— aorist imperative (attention-marker) t6mog: 'place, spot'; the burial niche, now
18¢e: 'look! see!'; pointing them to the empty.
evidence.
£Onkav avTov
they laid him
Aor Act Indic 3 P tifnw Accusative
verb of relative clause direct object of &nkav

— constative aorist

tiOnuu: 'place, lay'; recalling the burial of
15:46-47.

7 &AAa umayete imate Toig pabntaic avtod kKal t@ METpw Ot Mpodyet DUAS €1¢ TV TaAtAaiav- €kel avTOV
8Pecbde, kabog eimev Hyiv.
But go, tell his disciples and Peter that he is going before you into Galilee; there you will see him, just

as he told you!

COMMISSION TO WITNESS = GAAX  The women are made the first evangelists: a double imperative

sends them to the disciples — and Peter named separately, restored after his denial — with the

promise of a Galilean reunion fulfilling Jesus' own word (14:28).
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AN UTIAyETE ginate 101G
but go tell to the
adversative conjunction Pres Act Imper 2 Pl - Ondyw Aor Act Imper 2 Pl Aéyw (gimov) Dative
imperative (command) imperative (asyndeton with vndyere) article
— present imperative (set out now) — aorist imperative (do it!)
undyw: 'go, depart'; the first of the AMéyw/eimov: 'say, tell'; the message to be
commissioning commands. delivered.
puadnraic avtod Kal 140
disciples his and to
Dative Genitive coordinating conjunction Dative
indirect object genitive of relationship article

padntrg: 'disciple, learner'; the scattered

Eleven.

7 (74 7 L ~
IeTpw oTl IIpoayetl LUOG
Peter that he goes before you
Dative conjunction (content of message) Pres Act Indic 3 Sg - mpodyw Accusative
indirect object (singled out) main verb (reported message) direct object

Tétpog: Peter; named apart — a word of — futuristic/progressive present
to the denier (14:66-72).
grace to the denier ( ) npodyw: 'go before, lead the way' (pd +
&yw); the risen Shepherd leads his flock to
Galilee (cf. 14:28).
b \ 4 bl ~
€1¢ 41\ TaMAaiav EKET
into the Galilee there
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative adverb (place)
article object of i (goal) ¢kel: 'there'; fronted for emphasis —

TaMiAaia: Galilee; the place of Jesus'
ministry, now of resurrection reunion.

Galilee, not the tomb, is where they will see

him.



f 7\
avtov
him
Accusative

direct object of dyeabe

vuiv
to you
Dative

indirect object

OYeode

you will see

Fut Mid Indic 2 P1- 0pdw
main verb (promise)

— predictive future

Opdw: 'see'; the certain future sight of the

risen Lord.

KaBw¢
just as

comparative conjunction

5
ELMEV
he said
Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw (imov)

verb of comparative clause
— constative aorist

Aéyw/eimov: 'say'; appeal to Jesus' prior
prediction (14:28).

8 «xai ¢€eNBoboat Epuyov &md Tod uvnueiov, eixev ydp a0TaG TpdUog kai EkoTaclc kai o0devi 008EV eimav,

gpofobvro yap.

And going out, they fled from the tomb, for trembling and astonishment had seized them; and they

said nothing to anyone, for they were afraid.

ABRUPT NARRATIVE CLOSE

The earliest text of Mark ends here — on flight, fear, trembling, and

silence, with the jarring épopotvto ydp (‘for they were afraid'). The double negative 00devi 008¢v ('to

no one nothing') and the unfinished-sounding y&p make this one of the most discussed endings in the

NT (see the chapter crux).

\

KA1l

and

coordinating conjunction

£€eAOoboat

having gone out

Aor Act Ptc - Nom Pl Fem - é€€pyopat
adverbial ptc. (temporal)

— antecedent aorist

g&pyopar: 'go out' (¢k + Epxopan); leaving
the tomb.

£puyov

they fled

Aor Act Indic 3 P1- pelyw
main verb

— ingressive aorist

@evyw: 'flee; their reaction is flight, not
yet joy.

)

P

Ao
from

preposition + genitive (separation)



Y

=

~ 14 5 \
TOoL MVIHELOL ELXEV Yap
the tomb held/seized for
Genitive Genitive Imperf Act Indic 3 Sg - &xw explanatory conjunction
article object of dnd main verb (ydp clause)

| pvnueiov: 'tomb! — progressive imperfect
£xw: 'have, hold'; here 'grip, seize' — the
emotion held them in its grasp.
k) \ /4 \ v
axvTag TPOHOG Kol EKOTUOLC
them trembling and astonishment
Accusative Nominative coordinating conjunction Nominative
direct object of eixev subject (compound) subject (compound)
tpduog: 'trembling, quaking'; bodily fear #kotaolc: 'amazement, ecstasy' (lit.
before the holy. 'standing outside oneself'); overwhelming
bewilderment.

\ ) A LRS! 5
Kal 00devi o0dev glmayv
and to no one nothing they said
coordinating conjunction Dative Accusative Aor Act Indic 3 P1- Méyw (eimov)

indirect object (double negative)

00deig: 'no one'; the emphatic double
negation 'to no one nothing!

£pofodvto

they were afraid

Imperf Mid Indic 3 P1- gopéopat
main verb (final ydp clause)

— progressive imperfect

@oPéopar: 'fear, be afraid'; the final word of
the earliest Mark — épofotvto ydp, an
unusually abrupt close.

/
Yap
for
explanatory conjunction (sentence-final)

ydp: 'for'; ending a book on ydp is rare,
fueling debate over whether 16:8 is the
intended close.

direct object (double negative)

| 00deig: 'nothing'; reinforces the silence.

main verb
— constative aorist

AMéyw/eimov: 'say'; their fearful silence (at
least at first).



9 ’Avaotdg 8¢ mpwi mpwtn caPPdtov Epdvn TpdTov Mapia Tf MaydaAnvii, map’ fig éxPePAfret Entd

datpovia.

Now when he had risen early on the first day of the week, he appeared first to Mary Magdalene,

from whom he had cast out seven demons.

[LONGER ENDING] RESURRECTION APPEARANCE

O¢ DISPUTED LONGER ENDING (16:9-20). The seam

shows at once: Mary Magdalene is re-introduced as if new, though just named in vv.1-8, and the style

turns un-Markan. The verse opens the appearance-and-commission cycle of the longer ending.

’-A. \ 5 \ e 4
VAOTAG € TTpWl TTPWTT]
having risen now early first
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dvictn transitional particle adverb (time) Dative
adverbial ptc. (temporal) | npwi: 'early in the morning! dat. of time (attributive)
— antecedent aorist np&rog: 'first’; 'on the first (day) of the
aviotnut: 'rise, stand up'; here intransitive week!
of resurrection.
7 7 7 ~ 7
cafPatov £Qavn TPQOTOV Mapic
of the week he appeared first to Mary
Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - gaivw adverb (sequence) Dative

temporal genitive

odpPatov: 'week' (sg. here); the un-Markan
singular contrasts with capfdtwv in v.2.

main verb indirect object (recipient of appearance)

np&rov: 'first(ly)'; Mary Magdalene as the

first witness.

— constative aorist Moapia: Mary; the Magdalene.

@atvw: 'appear, be seen'; the longer
ending's appearance verb (vs. Mark's &¢8n
elsewhere).
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T MaydaAnvij mop’ 1S

the Magdalene from whom
Dative Dative preposition + genitive (source) Genitive
article apposition relative pronoun (object of mapd;)

MaydaAnvr: 'of Magdala'; redundantly re-

identified — a sign of the seam.

bl 14 (¢ \ 14
exPePAnker ETTAL dauovia
he had cast out seven demons
Pluperf Act Indic 3 Sg - ¢kBGAAw numeral (indeclinable, modifying Soaudvicr) Accusative

éntd: 'seven'; the fullness of demonic direct object of éxfePAriker
bondage from which she was freed.

verb of relative clause

— pluperfect (prior completed action) | darpdviov: 'demon, evil spirit.!

ekPaAAw: 'cast out, drive out'; the
pluperfect recalls her earlier deliverance
(cf. Luke 8:2).

10 é€xelvn mopevBeioa annyyetAev toi¢ LeT’ avTod yevouévolg tevBolot kal KAalovoty:

She went and told those who had been with him, as they mourned and wept.

[LONGER ENDING] REPORT TO THE DISCIPLES | AsyNDpEToN DISPUTED LONGER ENDING. The
demonstrative ékeivn and the periphrasis 'those who had been with him' (rather than 'the disciples')

are non-Markan idioms; Mary becomes the first reporter of the resurrection.

bl 7 ~ bd 4 ~

EKELVN] TTOPEL Ocioca aT[T]YYEl)\EV TOo1G

she having gone she reported to those

Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Fem - mopevopat Aor Act Indic 3 Sg - dnayyéAw Dative

subject (demonstrative pronoun) adverbial ptc. (attendant circumstance) main verb article (substantizes ptc.)
€keivog: 'that one'; the longer ending favors — antecedent aorist — constative aorist
£keivog as a simple pronoun (vv.10, 11, 13, , : . ) , , : : )
. nopevopat: 'go, proceed'; her going to bear dnayyéMw: 'announce, report'; carrying

the news. back word of the risen Lord.
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UET avtod YEVOMEVOLG

with him having been
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Aor Mid Ptc - Dat Pl Masc - yivopat
object of uetd substantival participle (‘those who had been with
him')

— antecedent aorist

yivopat: 'be, become'; the circumlocution
for the disciples.

\ I4
Kot kAaiovov
and weeping
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - kAaiw

adverbial ptc. (circumstantial)
— present (concurrent)

kAaiw: 'weep, wail'; the audible
lamentation of bereavement.

11 dkelvol akovoavteg 0Tt (f] Kat €é0edOn O AT NIioTNOAV.

But they, when they heard that he was alive and had been seen by her, did not believe.

[LONGER ENDING] UNBELIEF = KOKEIVOL DISPUTED LONGER ENDING. The crasis kdkeivot and the
theme of stubborn unbelief recur through the ending (vv.11, 13, 14): the disciples disbelieve the first

witness.

nevOoiol
mourning

Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - mevBéw

adverbial ptc. (circumstantial, with yevouévoig)
— present (concurrent)

nevOéw: 'mourn, grieve'; the disciples' grief
at Jesus' death.



=

KAKEIVOL
but they

Nominative
subject (crasis koi + éxeivor)

kdkeivog: 'and/but those'; crasis typical of

"

P

AKOUGAVTEG
having heard

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoOw

adverbial ptc. (temporal/concessive)

— antecedent aorist

foqul
that

conjunction (content clause)

™

P

G

he lives

Pres Act Indic 3 Sg - {dw

verb of 6t1 clause

— stative present

the ding. 2, @ 2. ) )
¢ fonger ending akovw: 'hear'; they hear the report yet Caw: 'live, be alive'; the resurrection stated
refuse it. simply — he lives.
\ ’ r () Y A~
Kot €0eaOn U avtiig
and was seen by her
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - fsdopat preposition + genitive (agency) Genitive

AricTnoav

they did not believe
Aor Act Indic 3 Pl - amiotéw
main verb

— constative aorist

dmotéw: 'disbelieve, refuse to believe'; the
keynote failure the risen Lord will rebuke
(v.14).

verb of 6t clause
— constative aorist

Oedopatr: 'behold, look at'; another non-
Markan appearance verb.

genitive of agency



12 Meta 8¢ tadta duolv €€ aLTOV TEPIMATODOIV £QAVEPWON £V ETEPY LOPQPT] TTOPEVOUEVOLC E1G GypOV:

And after these things he appeared in another form to two of them as they were walking, going into

the country.

[LONGER ENDING] APPEARANCE TO TWO | Of = DISPUTED LONGER ENDING. A compressed allusion to
the Emmaus road (Luke 24:13-35); 'in another form' (év £tépa pop@fj) explains why they did not at first

know him.
Metd o¢ TaiTa dueiv
after and these things to two
preposition + accusative (time) transitional particle Accusative Dative
object of uerd (demonstrative) indirect object (recipients)
| 8vo: 'two'; the pair on the road.
e avt@dv TEPIATOTOLV £@avepwon
of them walking he was revealed
preposition + genitive (partitive) Genitive Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - tepimatéw Aor Pass Indic 3 Sg - pavepdw
partitive genitive adverbial ptc. (circumstantial, with Svotv) main verb

— present (concurrent)

nepinatéw: 'walk about'; they were on the

— constative aorist

@avepdw: 'make manifest, reveal'; yet

move. another appearance verb peculiar to the
ending.
bl 4 7 ~ /4
EV ETEPQA Hopen TTOPEVOUEVOLG
in another form going
preposition + dative (manner) Dative Dative Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - mopevopat
attributive adjective dat. of manner adverbial ptc. (circumstantial)
£repog: 'another (of a different kind)'; a Hoper: 'form, outward shape'; the risen — present (concurrent)
changed appearance. Lord appears unrecognized.

mopevouat: 'go, journey'; their travel into
the countryside.



~ - )

€ig aypov

into country
preposition + accusative (direction) Accusative
object of ei¢ (goal)

aypog: 'field, country'; the rural destination
(cf. Emmaus).

13 «akeivol dmeABovteg anrjyyethav Toi¢ Aotmoic o0 ékelvolg EmloTtevoay.

And they went and told the rest; but they did not believe them either.

[LONGER ENDING] REPEATED UNBELIEF KAKEIVOL DISPUTED LONGER ENDING. The pattern of vv.10-
11 repeats: a true report met with disbelief — building toward the rebuke of v.14.

KaKeIvol aneAOovteg annyyetlav 101G
and they having gone away they reported to the
Nominative Aor Act Ptc- Nom Pl Masc - anépyopat Aor Act Indic 3 Pl - drayyéAAw Dative
subject (crasis koi + éxeivol) adverbial ptc. (attendant circumstance) main verb article
I Kakeivog: 'and those'; the two witnesses. — antecedent aorist — constative aorist
anépyopar: 'go away, depart' (amé + amayyéAAw: 'announce, report.
£pyopat).
Aowmoig 000 EKELVOLG énictevoay
rest not even them they believed
Dative negative adverb (ascensive) Dative Aor Act Indic 3 Pl - motebw
indirect object (substantival adj.) 008¢: 'not even, neither'; the unbelief indirect object (demonstrative) main verb (negated by 0ud¢)
Aowndg: 'remaining, rest'; the other extends to this report too. ¢keivog: 'those'; the two reporters. — constative aorist

disciples.

motevw: 'believe, trust'; here negated —
persistent unbelief.



14 “Yotepov 0 GVaKeIUEVOLS AUTOIC TOIG EVIEKA EQavepWON, Kal WVeldioev TNy amiotiav adTOV Kol
okAnpokapdiav Gti Toi¢ Oeacauévolg abTOV EYNYEPUEVOV OUK EMIGTEVGAV.
Afterward he appeared to the eleven themselves as they reclined at table, and he rebuked their

unbelief and hardness of heart, because they had not believed those who saw him after he had risen.

[LONGER ENDING] APPEARANCE TO THE ELEVEN AND REBUKE 8¢ DISPUTED LONGER ENDING. The

risen Lord confronts the Eleven at table, charging them with &miotia and oxkAnpokapdio — the
hardness Mark's Gospel elsewhere indicts (6:52; 8:17).

“Yotepov d¢ AVOKELUEVOLG avToig
afterward and reclining to them
adverb (time) transitional particle Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - dvdkeiuan Dative

Uotepov: 'later, afterward'; the temporal adverbial ptc. (circumstantial, with adtoig) indirect object (recipients)

hinge to the final appearance. —» present (concurrent)

&vdkeiyat: 'recline (at table)'; the posture

of a meal.
~ ({4 bl 4 \
tOlC EVSEK(X 8(P“V€p(x)er| KA1l
the eleven he appeared and
Dative Dative Aor Pass Indic 3 Sg - gavepdw coordinating conjunction
article apposition to avtoi¢ (numeral, indeclinable form) main verb
£vdeka: 'eleven'; the Twelve minus Judas — — constative aorist

the apostolic remnant. . . .
| @avepdw: 'make manifest, reveal.
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P

wveldioev Vv amotiov avTOV
he rebuked the unbelief their
Aor Act Indic 3 Sg - dverdilw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object possessive genitive
— constative aorist dmotia: 'unbelief'; their refusal to credit
overdilw: 'reproach, rebuke'; a sharp e,
censure of their disbelief.
Kal okAnpokapdiav ot 101G
and hardness of heart because those
coordinating conjunction Accusative causal conjunction Dative

direct object (coordinate)

okAnpokapdia: 'hardness of heart'
(oxAnpdg + kapdia); the obduracy Mark
exposes (cf. 6:52; 8:17).

article (substantizes ptc.)

Osacapuévorg
who had seen

Aor Mid Ptc - Dat Pl Masc - Bedopat

substantival participle (object of éniorevoav)
— antecedent aorist

Oedopat: 'behold, see'; the eyewitnesses
they had spurned.

émioTevoav
they believed

Aor Act Indic 3 P1 - motebw

verb of causal clause (negated)

— constative aorist

motevw: 'believe'; negated — the ground of

the rebuke.

L
avtov
him
Accusative

direct object of Ocaoauévorg

EYNYEPUEVOV
risen

Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - €éyeipw

predicative participle (object complement)
— perfect (resultant state — risen and alive)

gyelpw: 'raise'; the perfect marks his
abiding risen state.

OVK
not

negative particle



15 «xal einev adtoi¢ MopevBéveg £l TOV KdoUoV dmavTa KnpvEate TO evAyYEALOV Ttdon Tf] KTIOEL.

And he said to them, 'Go into all the world and preach the gospel to all creation.

[LONGER ENDING] THE GREAT COMMISSION

Kal DISPUTED LONGER ENDING. The longer ending's

universal commission: the gospel to be proclaimed in 'all the world, to 'all creation' — a Markan

parallel to Matt 28:19.

\ 5 ) ~ 7
KAl ELTMEV avToig ITo psUeEVtEg
and he said to them having gone
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw (einov) Dative Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - mopevouat
main verb indirect object adverbial ptc. (attendant circumstance /
i ) imperatival)
— constative aorist
| )\éyw /sfnov: 'say.’ — antecedent aorist (carrymg 1mperat1val
force)
nopevouat: 'go'; the going that the
commission presupposes.
b 1 4 ({4
€16 TOoV KOOUOV ATTAVTA
into the world all
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Accusative
article object of €i¢ (goal) attributive adjective
koopog: 'world'; the whole inhabited earth dnag: 'all, whole' (strengthened nac); 'the
as mission field. whole world!
4 E 1 k) ’A 4
KI|PLCATE TO ELVAYYEALOV TTooT
preach the gospel all
Aor Act Imper 2 Pl - knpooow Accusative Accusative Dative
main imperative (the command) article direct object attributive adjective

— aorist imperative (do it!)

knpvoow: 'proclaim, herald'; the verb of

gospel preaching.

evayyéAiov: 'good news, gospel'; Mark's
keyword (1:1) now to be heralded
universally.

ndg: 'all, every!



Th KTioel

the creation
Dative Dative
article dat. of recipient ('to all creation')

ktiowg: 'creation, creature'; the gospel's
audience is all that is made.

16 0 motevoag Kai fantiobei cwbnostat, 0 O¢ AmoTHoNG KaTakplOroeTal.

The one who believes and is baptized will be saved, but the one who does not believe will be

condemned.

[LONGER ENDING] FAITH, BAPTISM, AND JUDGMENT | AsYNDETON = DISPUTED LONGER ENDING. A
balanced antithesis on the response to the gospel: belief-and-baptism unto salvation, unbelief unto

condemnation. Note that condemnation is tied to unbelief alone, not to lack of baptism.

) MOTEVOAC Kal BamnticOeig

the (one) having believed and having been baptized

Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * miotedw coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - fantilw
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) substantival participle (coordinate subject)

— constative aorist — constative aorist

motedw: 'believe'; the first condition of Barntilw: 'baptize, immerse'; the outward

salvation. seal of faith.
cwOnoetal ) O¢ ATMLoTH oG
will be saved the (one) but having disbelieved
Fut Pass Indic 3 Sg - 6¢){w Nominative adversative particle Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &miotéw
main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— predictive future (divine passive) — constative aorist

olw: 'save, rescue'; eschatological amotéw: 'disbelieve'; unbelief alone is the

salvation. ground of condemnation.



KatakplOfoeTal
will be condemned

Fut Pass Indic 3 Sg - katakpivw

main verb
— predictive future (divine passive)

katakpivw: 'condemn, pass sentence
against' (katd + kpivw).

17 onueia d¢ Toi¢ motevoaoty Talta TapakoAovOnoer v T¢ ovouarti pov datudvia EkBaloborv, YADooaig

AaAncovev Kavaic,

And these signs will accompany those who believe: in my name they will cast out demons; they will

speak in new tongues;

[LONGER ENDING] SIGNS ACCOMPANYING BELIEVERS (1) = O& DISPUTED LONGER ENDING. The
promised confirming signs begin: exorcism in Jesus' name and new tongues — charismata that

authenticate the preached word (cf. v.20).

onueia O¢ 101G

signs and those

Nominative transitional particle Dative

subject (fronted) article (substantizes ptc.)

onueiov: 'sign'; miraculous confirmations
of the gospel.

MGTEVOAGLY
who have believed

Aor Act Ptc - Dat Pl Masc - miotebw

substantival participle (dat. with
npakolovrioet)

— constative aorist

motevw: 'believe'; the signs attend
believers.



”~ = - ™ Ty e

TaiTx napakoAovOnoet v 170

these will accompany in the
Nominative Fut Act Indic 3 Sg - napakoAovbéw preposition + dative (means/sphere) Dative
demonstrative adj. (with onueia) main verb (neut. pl. subject, sg. verb) article

— predictive future

napakolovbéw: 'follow closely,
accompany'; the signs go along with faith.

~ - o~ ™ - ™ -~

ovopari uov dauovia ékPaiovorv
name my demons they will cast out
Dative Genitive Accusative Fut Act Indic 3 P1 - ékBdAAw
dat. of means/sphere ('in my name') possessive genitive direct object of ékPalodory main verb (first sign)

Gvopa: 'name'; the authority by which they | darpdviov: 'demon! — predictive future

act.

€kPaAAw: 'cast out, drive out'; exorcism in
Jesus' name.

yAwooaig AaAncovoty KAVAig

with tongues they will speak new

Dative Fut Act Indic 3 P - AaAéw Dative

dat. of means/instrument main verb (second sign) attributive adjective
yA&ooa: 'tongue, language'; the gift of new — predictive future kavdg: 'new (in kind)'; 'new tongues' —
tongues. fresh, Spirit-given speech.

| AaAéw: 'speak, utter'; speaking in tongues.



18 d@eig apovorv: k&v Bavdotpudv Tt iwotv oV ur adtoug PAGYN: €Ml &ppwoTovg Xelpag EmBRcovotY Kal
KaA@¢ EEovatv.

they will pick up serpents; and if they drink any deadly thing, it will by no means harm them; they

will lay hands on the sick, and they will recover.

[LONGER ENDING] SIGNS ACCOMPANYING BELIEVERS (I1) | AsYNDETON = DISPUTED LONGER ENDING.
The list of confirming signs concludes: immunity from serpents and deadly poison, and healing by the
laying on of hands. These verses are the (notorious) charter for some later sect practices; here they

round off the longer ending's promise of attesting power (fulfilled in v.20).

”~ = ™ e

O@PeLg apovoiv KaV Bavaciuov

serpents they will pick up and if deadly

Accusative Fut Act Indic 3 P1- afpw conjunction (crasis kai + &v; concessive Accusative

direct object of dpotorv main verb (third sign) condition) attributive adjective (with t1)
8@ic: 'serpent, snake'; cf. Paul on Malta — predictive future wdv: 'even if, and if'; introduces the poison Bavdoipog: 'deadly, death-bringing' (from
(Acts 28:3-6). wipuw: 'take up, lift's handling serpents Casss 8dvarog); of lethal drink.

unharmed.

Tl WOV o0 un

anything they drink not by no means

Accusative Aor Act Subj 3 Pl - mivw negative particle (with urf = emphatic) negative particle (o0 urj = strong denial)

direct object of miwaov (indefinite pron.) verb of conditional clause (k&v + subj.) o0 un: emphatic negation — 'will certainly
T1G: 'some, any'; 'any deadly thing! — ingressive/constative aorist el

nivew: 'drink'; the supposed drinking of
poison.



”~ ™ ™ ~ -~

aUTOUG BAaYn sl ApPWOGTOUG

them it might harm on sick
Accusative Aor Act Subj 3 Sg - PAdnTw preposition + accusative (upon) Accusative
direct object of pAdyn verb in o0 urj construction object of énf (substantival adj.)
— aorist subjunctive (emphatic future denial) dppwarog: 'sick, infirm' (lit. 'without

PAdntw: 'harm, injure'; the poison will do ST PR C AR el

them no hurt.

~ = - ™ - 7~

XEIpag ¢mbncovov Kal KAADC

hands they will lay and well

Accusative Fut Act Indic 3 P1 - émiti{Onu coordinating conjunction adverb (manner, with &ovov)

direct object of émbricovorv main verb (fifth sign) KaA®@G: 'well, rightly'; kaA@g #xw = 'be well,
xeip: 'hand'; the laying on of hands for — predictive future recover.
healing.

gmti®nu: 'place upon, lay on' (Eni +
tibn); the healing gesture.

£€ovorv

they will be/recover

Fut Act Indic 3 P1 - &éxw

main verb (idiom kad@¢ Eovarv)
— predictive future

£xw: 'have, hold'; with kaA@®g, 'fare well, be
made well!




19

‘0 uév o0V k0p10¢ 'INcod¢ ueTd TO AaAficat adtoi dveAqugdn eig ToV oVpavdV kal ékddioev €k Se&idv
o0 B¢e00.
So then the Lord Jesus, after he had spoken to them, was taken up into heaven and sat down at the

right hand of God.

[LONGER ENDING] ASCENSION AND SESSION pév o0V DISPUTED LONGER ENDING. The ending's

climax: 'the Lord Jesus' (a title nowhere else in Mark) is taken up and seated at God's right hand —

language echoing Ps 110:1, the only NT ascension scene besides Luke-Acts.

=

™ ™ -~

‘0 UEV o0V K0p10G
the indeed so then Lord
Nominative particle (uév ovv, resumptive) inferential particle Nominative
article o0v: 'therefore, so'; with uév marks the subject

conclusion of the narrative. k0p1oG: 'Lord'; the title 'the Lord Jesus' is

unique to the longer ending in Mark.

=

‘Incoii¢ UETQ T0 AaAfjcat

Jesus after the to speak

Nominative preposition + accusative (time, w/ articular inf.) Accusative Aor Act Inf - AaAéw

apposition to kUpLog article (with infinitive) articular infinitive (temporal, after uetd)

I "Incodg: Jesus. — antecedent aorist (‘after he had spoken')

AaAéw: 'speak’; his words to them now

finished.
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P

avTOiC aveAnueon €i¢ OV
to them was taken up into the
Dative Aor Pass Indic 3 Sg - dvahappdvw preposition + accusative (direction) Accusative
indirect object of AaAfjoon main verb article
— constative aorist (divine passive)

avaaufavw: 'take up'; the ascension verb

(cf. Acts 1:2, 11).
00pPAVOV Kol £kabioev €K
heaven and he sat down at
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kabilw preposition + genitive (position)
object of i (goal) main verb

ovpavdg: 'heaven, sky'; his exalted

— constative aorist

LR kaBilw: 'sit down, seat'; the session of the
enthroned Lord (Ps 110:1).
de&1v 100 Oe0D
right hand of God
Genitive Genitive Genitive
object of éx (‘at the right) article possessive/relationship genitive

de€16¢: 'right (hand/side)'; €k de&idv = 'at
the right hand, the place of power.

0ed¢: God; at whose right hand the Lord is
seated.



20 éxeivol d¢ €€eABOVTeG EknpuEav TavtayoD, Tod Kupiov cuvepyobvTtog Kal Tov Adyov Pefatobvtog dix
TV EMAKOAOVOOVVTWV GTUEIWV.

And they went out and preached everywhere, the Lord working with them and confirming the word

through the accompanying signs.

[LONGER ENDING] FULFILMENT — THE CHURCH'S WORLDWIDE MISSION 8¢ DISPUTED LONGER
ENDING. The closing summary: the commission of v.15 fulfilled — universal preaching with the risen
Lord's co-working and the very signs promised in vv.17-18 confirming the word. The longer ending

closes on note of mission accomplished.

£keivol O £€eAOOVTEC gknpuiav

they and having gone out they preached
Nominative transitional particle Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - é€€pyopat Aor Act Indic 3 P1- knpUoow
subject (demonstrative pronoun) adverbial ptc. (attendant circumstance) main verb

I €keivog: 'those'; the disciples, now apostles. — antecedent aorist — constative aorist

€&épxopar: 'go out'; obeying the Knpvoow: 'proclaim, herald'; the

commission to go. commission (v.15) carried out.

”~ - -~ ™ S

T[O(V'CO(XOG T0o0 KL P{OU GUVﬁpYOﬁVtOC

everywhere the Lord working with

adverb (place) Genitive Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * cuvepyéw
TavTaxoD: 'everywhere'; the universal article (subject of gen. absolute) subject of genitive absolute genitive absolute (attendant circumstance)
reach of the mission. kUpiog: 'Lord'; the exalted Lord acting from — present (concurrent action)

heaven with his preachers.
= ouvepyéw: 'work together with' (c0v +

£pyov); the Lord co-laboring with the
church.



coordinating conjunction

™

”~ )

OV Adyov

the word
Accusative Accusative
article direct object of Pefarodvrog

Adyog: 'word, message'; the preached

)

P

BeParotvtog
confirming

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - fefaidw

genitive absolute (coordinate with cuvepyotvrog)

— present (concurrent action)

gospel. Pefardw: 'confirm, establish'; the Lord
validates the word by signs.
\ ~ b4 A 7
610( TV énakoAovOovviwv OTUELWV
through the following signs
preposition + genitive (means) Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Neut - émakoAovOéw Genitive
article (substantizes ptc.) attributive participle (modifying onueiwv) object of §idt (means)

— present (concurrent)

enakolovBéw: 'follow after, accompany';
the signs that attend the preaching (cf.
vv.17-18).

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The decisive text-critical fact governs this whole chapter: Mark 16:1-8
is the secure ending preserved by the earliest and best witnesses (Codex Sinaiticus X
and Codex Vaticanus B both stop at v.8, with épofobvto ydp, 'for they were afraid').
Verses 16:9-20, the so-called LONGER ENDING, are ABSENT from N and B (and from
several versional and patristic witnesses, with Eusebius and Jerome attesting that the
most accurate copies lacked them); they differ in vocabulary and style from Mark, are
attached awkwardly to v.8, and are widely judged a second-century addition. Modern
critical editions therefore double-bracket vv.9-20 ([ ) to mark them as almost
certainly not original to Mark, while retaining them for their canonical and historical
weight. Alongside the Longer Ending the manuscript tradition also preserves a
separate SHORTER ENDING (a brief sentence: 'And they reported all that they had
been told to those around Peter. And after these things Jesus himself sent out through
them, from east to west, the sacred and imperishable proclamation of eternal
salvation. Amen.), found in some witnesses standing alone, and in others between v.8
and v.9 — further evidence that the church felt the abruptness of épofodvro ydp and

onuelov: 'sign'; the confirming wonders —
the longer ending's final word, duriv added
in some witnesses.



supplied conclusions. This resource INCLUDES all twenty verses (1-8, the original
abrupt ending, plus the Longer Ending 9-20) for completeness and study, but every
verse of 9-20 is flagged in its discourse note as belonging to the disputed Longer

Ending, and the matter is treated as the central crux of the chapter.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



